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de Casinos y Salas de Juegos
La Autor idad de Apl icac ión de la presente Ley, está obl igada a
desarrollar todas las coordinaciones con cada una de las instituciones
que conforman el Consejo de Control y Regulación de Casinos y
Salas de Juegos, cada una en el ámbi to de sus competencias, con
el fin de garan t izar el orden púb l i co y la seguridad c iudadana en
aras de la prevención y persecución del del i to .

Por ministerio de la presente Ley se reconocen y rea f i rman todos
y cada una de las facultades y a t r ibuc iones que en esta materia
tienen por ley la Policía Nacional y demás instituciones públicas
vinculadas."

Artículo segundo: Traslado de competencias, facultades y
atribuciones
Se trasladan al Minis ter io de Hacienda y Crédito Púb l i co todas
las competencias, facultades y a t r ibuc iones establecidas en los
numerales 5 y 6 del a r t i cu lo 6, ar t ículos 33 y 3X, que la Ley NL I .
298, "Ley Creadora del I n s t i t u t o Nicaragüense de Turismo",
publ icada en La Gaceta, Diar io Of i c i a l N". 149 del 1 1 agosto de
1998, otorgaba al Ins t i tu to Nicaragüense de Turismo ( I N T U R ) ,
relacionada a las act ividades de juegos y apuestas desarrolladas
en los Casinos y Salas de Juegos.

A par t i r de la aprobación y pub l i cac ión de la presente ley se
deberán reali/ar las coordinaciones respectivas y los cambios
ins t i tuc iona les necesarios para i n i c i a r el proceso de t rans ic ión que
garantice el traslado de las competencias, facul tades y a t r ibuc iones
que ac tua lmen te rea l i /u el I N T U R en relación con las ac t iv idades
de juegos y apuestas desarrol ladas en los casinos y salas de juegos,
bacia el M i n i s t e r i o de Ha c i e nda y Crédito P ú b l i c o .

Artículo tercero: Publ icación de texto refundido
Las presentes reformas se consideran sus tanc ia les y se ordena que
el texto integro de la Ley N", 766, "Ley Especial para el Control
y Regu lac ión de Casinos y Salas de Juegos", con las reformas
incorporadas sea pub l icada en La Gacela, Dia r io Of i c i a l .

Se ordena modi f i ca r el t í t u l o ac tua l de la Ley N". 766, "Ley Hspeeial
para el Control y Regu lac ión de Casinos y Salas de Juegos", a "Ley
N". 766, "Ley Especial para el Control y Regulación de Casinos
y Salas de Juegos de Azar ."

Kn todo el ordenamiento ju r íd i co donde diga "Ley N". 766, "Ley
Kspecia l para el Control y Regulac ión de Casinos y Salas de
Juegos", se leerá: "Ley N". 766. "Ley Espec ia l para el Control y
Regulac ión de C 'as inos y Salas de Juegos de A/ar"

Artículo cuarto: Reglamentación
TI Pres idente de la R e p ú b l i c a adecuará el reglamento de la Ley N".
766. "Ley Hspeeial para el Control y Regu lac ión de Casinos y Salas
de Juegos", en base a lo que establece el n u m e r a l i O del a r t í cu lo
150 de la Cons t i t uc ión Po l í t i ca de la R e p ú b l i c a de Nicaragua .

Art iculo quinto: Vigencia y publ icac ión
La presente Ley ent rará en v i g e n c i a el pr imero de mar/o del año

dos mi l . qu ince . Puhlíquese en La Gacela, Diario Oficial .

Dado en la c iudad de Managua, en la Sala de Sesiones de la
Asamblea Nacional de la Repúbl ica de Nicaragua, a los dieciséis
días del mes de octubre del año dos mil catorce. Ing. Rene Núñc/
Téllez, Presidente de la Asamblea Nacional . Lie. Alba Palacios
Benavidez, Secretaria de la Asamblea Nacional .

Por tanto. TcMigase como Ley de la Repúb l i ca . Publ iquese y
Ejecútese. Managua, v e i n t i u n o de octubre del ánodos mil catorce.
Daniel Ortega Saavedra, Presidente de la República de Nicaragua.

El Presidente de la República de Nicaragua

A sus hab i t an t e s , Sabed:

Que,
La Asamblea Nacional de la República de Nicaragua

Ha ordenado lo siguiente:

LA A S A M B L E A N A C I O N A L DE LA R E P Ú B L I C A DE
NICARAGUA

CONSIDERANDO

I
Que es un p r inc ip io de la nac ión nicaragüense, consagrado en el
a r t ícu lo 5 de la Cons t i tuc ión Pol í t ica de la Repúb l i ca de Nica ragua ,
el reconocimiento a los pueblos o r ig ina r ios y afro descendientes
de su propia ident idad dentro de un listado u n i t a r i o e i n d i v i s i b l e ,
los que gozan de los derecbos, deberes y garant ías consignados
en la Cons t i tuc ión y en especial, los de mantener y desarrol lar su
i d e n t i d a d c u l t u r a l .

I I
Que las lenguas de las comunidades de la Costa Caribe de Nicaragua ,
también tendrán uso of ic ia l en los casos que estable/ca la ley,
según lo dispune el a r t í c u l o I I de la C o n s t i t u c i ó n Po l í t i ca de la
República de Nicaragua, reafirmado en el artículo 90 al estipular
que dichas comunidades t ienen derecbo a la l ib re expres ión y
preservación de sus l enguas , arte, c u l t u r a y que el desarrollo de-
sús valores enr iquece la c u l t u r a n a c i o n a l .

I I I
Que la Cons t i t uc ión Po l í t i ca de la R e p ú b l i c a de Nicaragua dispone
en el a r t i c u l o 1 2 1 . que los pueblos or iginar ios y las c o m u n i d a d e s
de la C'osta Caribe t ienen derecho en su reg ión a la educación
¡nlcrcului ra l en su lengua materna , además a m p l í a en el a r t í cu lo
I 80, que d ichas comunidades t ienen dereebo a v i v i r y desarrol larse
ba jo las formas de organización social que corresponden a sus
t r a d i c i o n e s h i s tó r i cas y c u l t u r a l e s , asi como a la preservación de
sus cu l t u r a s y lenguas, r e l i g iones y costumbres .

IV
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Que la Declaración Universal de la Organización de las Naciones
Unidas para la Ciencia y la Cul tura (UNESCO), adoptada en su
31" Sesión en París el 2 de noviembre del año 2001, expresa que la
diversidad cultural es un patr imonio común de la humanidad, que
debe ser preservado en el tiempo y espacio como factor esencial
para el desarrollo de los pueblos.

Que en el marco de la Convención para la Sa lvaguard ia
del Pa t r imonio Cul tu ra l Inmater ia l , la UNHSCO efectuó la
"Proclamación de las obras maestras del pa l r imonio oral e
inmaterial de la humanidad" y que en el año 2001 el pueblo
Gar í funa de América Central a instancia del Gobierno de Hélice,
con el apoyo de los Gobiernos de Nicaragua y Honduras, solicitó
que el "Lenguaje, danzas y música de los Garífunas", como
obra maestra del patrimonio cu l tu ra l , fuera inc lu ido dentro de la
Proclamación, siendo la única expresión centroamericana de una
comunidad transnacional afro descendienle que ha conseguido
tan importante dist inción.

VI
Que del 11 al 13 de noviembre del 2005, se real izó en Corn Is land,
Región Autónoma de la Costa Caribe Sur de Nicaragua, la I Cumbre
de Pueblos Garífunas de América Central y el Caribe, la que en su
Declaración final instó a los Gobiernos participantes a reconocer la
importancia de establecer el Día Nacional de la Cultura Garifuna.

POR TANTO
En uso de sus facul tades

La siguiente:
HA DICTADO

LEY N°. 886

LEY DE DECLARACIÓN DE LA CULTURA G A R I F U N A
COMO PATRIMONIO CULTURAL INMATERIAL DE LA

NACIÓN

Artículo 1 Definición de Patrimonio Cultural Inmaterial
Para los efectos de la presente Ley y de acuerdo a lo preceptuado
en la Convención para la Salvaguardia del Patrimonio
C u l t u r a l Inmaterial de la UNKSCO, de la que Nicaragua es
Estado parte, se entiende por Pa t r imonio Inmaterial los usos,
representaciones, expresiones, conocimientos y técnicas, junto
con los instrumentos, objetos, artefactos y espacios cul turales
que les son inherentes, que las comunidades, los grupos y en
algunos casos los indiv iduos reconozcan como parte integrante
de su patr imonio cu l tura l .

Art. 2 Declaración de la Cultura Garífuna, como Patrimonio
Cultural Inmater ia l de la Nación
Se declara a la Cul tura Garífuna, como Patrimonio Cul tural
Inmaterial de la Nación, y todas sus expresiones como la música,
danza, lengua, técnicas artesanales, escultura tradicional ancestral,
juegos, t rad ic iones cu l inar ias , las prácticas de la medicina

tradicional ancestral, r i tuales y mitologías y otros aspectos
inherentes a esta cu l tu ra .

Art. 3 Declaración del Día Nacional de la Cultura Garífuna
Declárese el día 19 de noviembre de cada año, "Día Nacional de la
Cultura Garífuna", a fin de que se difunda entre los nicaragüenses
la expresión y preservación de la lengua, arte, cultura y valores
del pueblo Garífuna de Nicaragua.

Art. 4 Acciones de conservación, fomento y protección de la
cultura Garífuna
Las acciones de conservación, fomento y protección de la
Cultura Gar í funa se efectuarán de conformidad con la legislación
referida a la protección de patr imonio cultural de la Nación; así
como en los instrumentos internacionales de la mater ia , de los
que Nicaragua es Estado Parte, especialmente en lo preceptuado
en la Convención para la Salvaguardia del Pal r imonio Cul tura l
Inmater ia l del año 2003.

Art. 5 Creación de la Comisión Interinstitucional
Créase la Comisión Interinsti tucional encargada de la conservación,
promoción y divulgación de las expresiones cul turales e históricas
de la cultura Garífuna en Nicaragua, la cual estará integrada por:

a) Un delegado o delegada del Consejo Regional Autónomo de la
Costa Caribe Sur (CRACCS), quien la presidirá.

b) Un delegado o delegada del Consejo Regional Autónomo de la
Costa Caribe Norte (CRACCN).

c) Dos delegados o delegadas de las comunidades Garífunas de
Nicaragua.

d) Un delegado o delegada garífuna del gobierno territorial de las
doce comunidades indígenas y afro descendientes de la Cuenca
de Laguna de Perla.

e) Un delegado o delegada del Ins t i tu to Nicaragüense de Cul tura
( I N C ) , como entidad encargada de la protección y conservación
del Patr imonio Cul tura l .

O Un delegado o delegada del Inst i tuto Nicaragüense de Turismo
( I N T U R ) , como órgano de promoción y divulgación de los valores
históricos y artísticos de la cul tura garífuna.

La Comisión In ter ins t i tuc ional dictará su propia normativa de
funcionamiento en el marco de los objetivos y contenido de la
presente Ley.

Art. 6 Recursos Presupuestarios para la Conservación de la
Cultural Garífuna
De la partida presupuestaria existente en el presupuesto del Instituto
Nicaragüense de Cultura (INC) para la promoción y conservación
del patrimonio cul tural , programa 013, ésta institución deberá
asegurar un monto específico para apoyar la conservación, pro-
moción y divulgación de la Cultura Garífuna. La determinación
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y ejt lición del monto deberá realizarse en coordinación con la
comisión in ter ins t i luc ional encargada de la conservación, promo-

ción y d ivulgac ión de las expresiones cul tura les e históricas de la
cultura Garifuna, creada en la presente Ley.

La partida presupuestaria asignada y aprobada para la conservación
del patrimonio cul tura l ejecutada por el I n s t i t u t o Nicaragüense de
Cultura ( I N C ) , no podrá ser modificada ni trasladada a otro gaslo

del Ins t i tu to . HI Min i s t e r io de Hacienda y ("rédito Público ( M I I C P )
deberá velar para que se cumpla esta disposición.

Sin perjuicio de la autonomía munic ipa l y el Régimen de Autonomía

para los pueblos indígenas y las comunidades étnicas de la Costa
Caribe establecidos en los artículos 177 y 181 de la Constitución

Política de la Repúbl ica de Nicaragua, se exhorta a las Alcaldía de

las regiones de la Costa Caribe nicaragüense donde habita la elnia
Garifuna, a los Consejos y Gobiernos regionales respectivos, i nc lu i r
en sus respectivos presupuestos, recursos para la conservación,
promoción y divulgación de la cultura Garifuna en sus terri torios.

Art. 7 Derogación
Se deroga el Decreto Ejecutivo N1'. 37-2006, Declaración del Día
Nacional Garifuna, publicado en La Gaceta, Diario Oficial N".

122 del 23 de jun io del 2006.

Art. 8 Vigencia y publicación
La presente ley entrará en vigencia a partir de su pub l i cac ión en
La Gaceta, Diario Oficial .

Dada en la ciudad de Managua, en la Sala de Sesiones de la Asamblea
Nacional de la República de Nicaragua, a los veintinueve días del
mes de octubre del año dos mil catorce. Lie. Iris Montenegro
Blandón, Presidenta por la Ley de la Asamblea Nacional . Lie.
Alba Palacios Benavide/, Secretaria de la Asamblea Nacional.

Por tanto. Téngase como Ley de la Repúbl ica . Publíquese y

Ejecútese. Managua, treinta y uno de octubre del año dos mil
catorce. Daniel Ortega Saavedra, Presidente de la República
de Nicaragua.

CASA DE GOBIERNO

Gobierno de Reconciliación y Unidad Nacional
Unida Nicaragua Triunfa

ACUERDO PRESIDENCIAL No. 172-2014

El Presidente de la República de Nicaragua
Comandante Daniel Ortega Saavedra

En uso de las facultades que le confiere la
Constitución Política

ACUERDA

Articulo 1. Autorizar al Procurador General de la República para
que comparezca y suscriba ante la Notaría del Estado, Escrituras
Públ icas de Desmembración y Donación a favor de la Alcaldía

Mun ic ipa l de Pueblo Nuevo, Departamento de Estelí , de ocho (8)
Bienes Inmuebles pertenecientes al Estado de la República de
Nicaragua, que se ubican en el referido munic ip io , inmuebles que

u t i l i z a r á dicha m u n i c i p a l i d a d con fines de interés social; que se
describen a continuación: 1) Bien Inmueble ubicado en la Comarca
"Tierras Blancas", el cua l tiene un área registra! de 165,067.57

m2, inscrito con el N° 58.076, Tomo 667; Folios 41-47; Asiento
1°; el lote a Desmembrarse posee un área de 1,971 m2, con número

catastral 5457-6300-3593-16, comprendido dentro de los siguientes
LINDKROS, PUNTOS, RUMBOS Y DISTANCIAS: Partiendo del
punto 41 al punto 42, con rumbo N 67" 9' 43.67" W, con distancia
de 22.61 M; del punto 42 al punto 43, con rumbo S 80" 19'54.42"

W, con distancia de 4.15 M; del punto 43 al punto 44, con rumbo
S 80° 19' 52.05" W, con distancia de 4.88 M; del punto 44 al punto
45, con rumboS 80° 19'52.46" W, con distancia de 22.52 M; del

pun to 45 at pun to 46, con rumbo S 71" 38'34.32" W, con distancia
de 1.97 M; del punto 46 al punto 47, con rumbo N 6" 52' 5 1 . 1 7 "
E, con distancia de 25.33 M; del punto 47 al punto 48, con rumbo

N 24° 27' 54.37" E, con distancia de 33.29 M; del punto 48 al
punto 49, con rumbo N 65" 2' 43.60" E, con distancia de 9.48 M;

del puntb 49 al punto 50, con rumbo S 43" 36' 3.95" E, con
distancia de 4.58 M; del punto 50 al punto 51, con rumbo S 43"
36' 3.56" H, con distancia de 15.10 M; del punto 51 al punto 52,
con rumbo S 16" 27' 7.19" H, con distancia de 22.81 M; del punto

52 al punto 41, con rumbo S 17" 44'57.41" E, con distancia de
27.47 M; cerrando así la Poligonal; con los siguientes colindantes:
NORTK: C A M I N O ; SUR: Parcela Catastral 5457-6209-3966-22;

ESTE: CAMINO; OESTE: CAMINO; dicho inmueble se uti l izará
como área comunal; 2) Bien Inmueble ubicado en la Comarca
"Tierras Blancas", el cual tiene un área regislral de 450,185.89

m2, inscrito con el N° 57,114, Tomo 651, Folios; 197-203, Asiento
1°. El Lote a Desmembrarse posee un área de 1,523 m2, con
número catastral 5457-6259-0575-14, comprendido dentro de los

siguientes LINDEROS, PUNTOS, RUMBOS Y DISTANCIAS:
Partiendo del punto 33 al punto 34, con rumbo S 33" 49' 57.76"
E, con distancia de 4.16 M; del punto 34 al punto 35, con rumbo

S 57" 9' 29.42" E, con distancia de 27.27 M; del punto 35 al punto
36, con rumbo S 43° 1' 26.24" W, con distancia de 1.75 M; del
punto 36 al punto 37, con rumbo S 44" 5 I ' 52.35" W, con distancia

de 33.37 M; del punto 37 al punto 38, con rumbo S 73" 4' 43.89"
W, con distancia de 20.35 M; del punto 38 al punto 39, con rumbo

N 11° 24' 2.14" W, con distancia de 25.18 M; del punto 39 al
punto 40, con rumbo N 12° 43' 58.48" E, con distancia de 25.05
M; del punto 40 al punto 33, con rumbo S 89" 58' 21.57" E, con

distancia de 18.43 M; cerrando así la Poligonal; con los siguientes
colindantes: NQRIE: Parcela Catastral 5457-6350-3015-16; SJJR:
CAMINO; ESTE: Parcela Catastral 5457-6350-301 5-16: OESTE:

Parcela Catastral 5457-6350-3015-16; CAMINO; dicho inmueble

será uti l izado para construir un pozo comunal; 3) Bien Inmueble
ubicado en la Comarca "Los Llanos 1". el cual tiene un área
registra! de 567,119.60 m2, inscri to con el N° 57,060, Tomo 650,

Folios: 289-290, Asiento 1°. El Lote a Desmembrarse posee un
área de 18,477 m2, con número catastral 5447-6150-6372-26,
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